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The writer ſpeaks, and not the Character: 


They ſeem a preface to the piece, and thro it 


Vou read the editor, and not the poet: 

Elſe had our Heroine, who names the Drama, 
Stept out at once (perhaps or her mamma) 
Proclaim'd her titles, lineage, and her name, 


Her native land, from whence, and why ſhe came. 
Theſe things you'll hear her in due time relating, 


But take the Gazettes of the day, thus flating, 
« All Greece and Troy were by the ears, 


« And Gods beat up for volunteers. “ 


The rendezvous at Aulis was decreed, © | 
To muſter names, and fix the plan agreed: 
(As Fleets now ftation at the Ie of Night, 


NROLOGUES no more are what of old they ee, 


And then i ourward when the winds are tight) 110 


And here this mighty Armament was moor d, 
With chariots, armour, ſteeds, and dend -d. 


Nor powder then, nor cannon yet was known, 


Or one Campaign had levell'd lion's town. 
Mean-time to ſpeed their paſſage o'er" the flood, - 


The Gods, 'twas ſaid, requir'd a Virgin's blood. 5 


In that dark age, with ſuperſtition fraught, 


Ere truth or knowledge aided human thought, 


Demons, or forgeries by Delphos” crew, 
Rul'd all the world, except a chos'n few : 
(For ſacred writ, and heathen authors ſpeak 


At this ſame time of Fephthah, and the Greek.) 


* Two lines from Prior's Alma, 
EEE A 2 


4 PROLOGU E, 


In days enlighten'd now by rays divine, 
No tender infant burns at Moelech'y ſhrine: : 
But, fince from pagan errors freed, we fly 
From groſs belief to incredulity, I 
And think all ancient hiſtory a lie : 
Yet ſavage nations ftill ſuch rites maintain, | 
And ſooth their Gods with human victims ſlain. 
For Homer's ſake the weak attempt forgive, 
When T; roy's fam'd chiefs in Engliſh ſcenes revive. 
From the great Iliad is deriv'd our theme, 
Our youth's delight, and ftill our age's dream. 
If manners, language, colouring, paſſions fall, 
Alas ! how far beneath th' original ; ty . 
If Peleus ſon ſtript of his might appear, 
His radiant helm, and his celeſtial ſpear, 
Patroclus only could ſupport that load, 
(Vulcanian arms, the labour of a God) 
Patroclus fail d-———-the modern muſe is left 
Of former helps, and fancy'd pow'rs bereft: 
Fiction is vaniſh'd, oracles are dumb, 
And Gods and Goddeſſes a jeſt become. 
Yet paſſions, nature, truth, unchang'd remain, 
O'er ev'ry breaſt an equal ſway mhipgaio | 
Through ev'ry clime, through ev'ry age the ame, | 
They breathe in Shateſpear, glow'd in Homer's flame. 
Our author now, with mingl'd hopes and fears, 
Entreats your Clemency, if not your tears. 


SCENE, 


SCENE the GRECIAN CAMP at AULIS. 


CHARACTERS introduced in this DRAM A. 


AGAMEMNON, CLYTEMNESTRA 
AcHILLES., IrHICENIA 
CHALCHAS., Tears 

- ULvyssEs. SOLDIERS. 
MEeNnELAus. —_ 77" 


PATROCLUS. 


Ib aus. 


DYE "x 
1 PHIGENT A 
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SCENE, The Grecian Gann rar e 
Ld, in the 2 of ly and at a n of 


Diana, 


£ | Eur Agumemaon nd Menelaus, 


Agam. Rocher, .you know not what a \ father — 
0 thus you would not argue. 

Men. Brother, __ 91 
Glow not with fenſs of injuries like mine. n r 
Rage and revenge, diſhonour on all ſides, _ 1 103 
The public inſult, and the private wrong 
Goad my hot breaſt inceſſant with their ſtings, 
Then oft as anger melts, my paſſions ebb, _ 
And grief flows.in with ſofter images, +... ./2, + + 
While thoughts of periſh'd happineſs ariſe. = N 
Thus raging ever with diſtemper d mind, | 
In a tormenting round 1 drag my being = 
Through ſleepleſs nights, and each unhappy day | 
Fain would I oft delude myſelf awhile, 

And fondly think ſhe ſtays againſt her will, Mg 
Conſtrain'd by force—-withheld perhaps by fam, 
Her Mznials, thoſe few. faithful, who oppos d 

The raviſher=———and thoſe, who ſaw her he 


eee ' 
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And heard her call on Menelaus oft, 
As the light galley flew before the — 

Azam. I would not undeceiye per till, 
And think her faithful ev'n in Pari“ arms. 
Let Greece, combining in your cauſe, ſend forth 
Her kings, her heroes, and embattl'd hoſts— 
Eacamp whole years beneath the walls of Troy, 
And ſpill the blood of nations to manure 
The barren plains of Ida E 
All for a lingle Woman! | 'E 

Aen. To * Jaw * 
The publick honour, and a monarch's bride. 
Fb offence was yours is ev'ry one's. and all 
Are bound t'avenge it by the common league. 
My palace plunder' d and my houſehold Gods, 
My gold, my ſlaves . born off at dead of hight, 
Rich veſſels fam'd for workmanſhip, and us'd 
By kings of old in Sacrifice the Crown 
Of Atrem ———thefts like theſe I ſpeak not "IF 
But oh one loſs beyond my kingdom's worth, 
For her dear mind was purer than her due | | 
Of heavenly tint upon that face of hers, 
Till this foul Robber came this ſiting villain, 
With curſt inten. and fpoil'd my inmoſt Swelling 
Of its ſweet inmate——did it in my abſence, 
Or his baſe blood had ſmoak'd upon my ſword, 
"And all his follow'rs, whelm'd beneath the tide, 
With their gay veſſel now had ſtrow d out ſands. 
If. calls of juſtice, and a brother's wrongs 
Demand no vengeance, nor excite your pity, 
Throw wide your gates———invite all Privn's u, 
And lead them to your coffers, and your bed; | 
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| And let all ſhame and publick faith be o'er. 
Agam. No more ; the Greeks approach, complain to them 


Conſult what beſt may ſerve the publick weal ; | 
Deſcant on this alone, nor heed ought elle. | 
Men. Remember, you're the Parent of your People 
Think what you've ſworn to do; think of your greatneſs; 5 
Survey the encampment ftretch'd along the ſhore, 
Then view yon navy tod that owns your ſway, 
The ſtrength, the boaſt, the terror of the world: 
Shall theſe behold your weakneſs ?—— | 
Agam. Oh | no more. 
Enter Achilles, Chalcas, Patroclus, and others. 
Achil. Why wait we here ? let us return again, 
Each to his home, his country, and his friends. 
Forget the vows of vengeance, and renourice _ 
The thoughts of conqueſt, and the fall of Troy. 
Let Paris live triumphant in deceit, 
Poſſeſs his happy bride a length of years; 
Or, tir'd of her, launch out his winged bark 
To viſit Greece once more DU Queen, 
Or Agamemnon's daughter may attract 
His notice then, and crown the next adventure. 
But who will liſt again beneath your banners ? 
Shall we a ſecond time forſake our homes, 
Select our friends, draw forth the flow'r of youth, 
To train in arms lay bare our mountain tops, 
And drive the groaning Dryads from their haunts, 
To form your fleet meantime your country grieves, 
No matter how, the cities are defenceleſs, 
Our towns unpeopl'd, and our lands untill'd. 
And came we here to die thus in our tents, 
And glut the fiſh at Aulis with our troops ? 
Or, ſurfeiting with eaſe invite diſeaſe, 
B 


Forget 
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Forget our arms——and wherefore firſt we arm'd; 
Quaff Pramniom wines invoke the Jolly God 
And baſk along the ſhore——— 

Diffolv'd in floth——intemperance——and riot? 


Or meet we now at length but to debate 
Among ourſelves awhile.———Conclude on nothing 
Then turn our backs upon an enterprize, 
So nobly———juftly——and fo boldly plann'd— 
The call of honour, and the cauſe of Greece? 

Agam. What would ye more ? Is not Ulyſſes gone 
Upon this fatal errand — 
To tear a princeſs from her mother's arms, 
And lead her here devoted to deſtruction? 
For ſo the Gods require ſo Chalcas ſays. — 
And he's your oracle 

Patro. The Prieſt has ſaid it. 
'Th' event conſpires with what the prieſt has ſaid, 
But who can ſtrive with fate ?— Our princely leader 
With-holds not what we aſk 
But ſtifles nature in his aching boſom ; 
Yields up the treaſures of domeſtick love, 
Deſtroys the proſpect of increaſing j Jays, | 
To ſerve the common weal. | 

Achil. Whence this delay? 
Each day, we're told, the damſel will be here; 
The ſun goes down without her wiſh'd arrival; 
The morrow comes, and our ſuſpence remains. 
But, Chalcas, ſay, will nothing elſe ſuffice, | 
No leſs an offering than our monarch's daughter ? 
Whole hecatombs ſhall ſend a ſmoke to heav'n ; 
A thouſand ſheep that graze Theſſalia's plain, 
The wealth of all our valleys ſhall be brought, 
And facrific'd at Auli. if ſuch gifts 
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Can win ee eee | 

And gain a breeze to ſpread our fwelling fails. 

1 

And ſpeak aloud ſecure in my protection. 

Agam. Whence comes his knowledae of Diene's wilt 

Has Jove to him, and him alone reyeal'd,, 

The councils ef the Gries nt eee 

Can flight of birds, or entrails of the flain _ 

n 
Chal. | Ye kings of Greece give ear, 

And chiefly thou, the ruler of our hoſts, 

Attend me, whilſt unwilling I repeat 

The fatal cauſe of evils yet to come, 

When firſt your troops aſſembl'd here in uli, 

A lawleſs band with uncheck d violence, 

Unheeded by their leaders, ruſh'd abroad 

Dwellings were plunder'd, temples were profan'd ; 

Force, rapine, fury, ſacrilege, and murder Mw 

Scar'd the diſtracted land, and cries of woe 

Reſounded every where the holy fane 

That overlooks yon cliff, for ages reverenc'd, 

And built, when mortals firſt were taught to worſhip 

The maiden queen, who ſhares with her great brother 

The glorious lights on high | 

That ſacred temple felt your violence, 

With ſhameleſs profanation — — 

A hapleſs virgin, who ſought ſhelter there, 

And clung for ſafety round the hallow d image, | 
Was torn from thence her ſhrieks and lamentations 

Had mov'd barbarians in a place leſs holy. | 

nnen 1 
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In vain the prieſteſs of the inſulted pow W 
Vourſelves remember, ſued to you for aid, 
And to reſtore the damſel but her death, 
(Which follow'd ſoon ) forbids her reſtitution, © 
Yet cancels not her wrongs, which now bring down 
The heav'nly wrath Can it be otherwiſe ? © w 
Ye ſons of violence, you talk of juſtice, 
And while you arm in vengeance of a rape, | 
(Perhaps a willing one) you here commit ige. 
A like offence, with circumſtance more heinous. n I 
Agam. Can | be preſent ev'ry where, like Fove, 
To curb the wild licentiouſneſs of robbers, 
Eſcap'd abroaad——— 
Raw, heady, fierce, untractable, unaw'd—— 
New to command, in diſcipline untaught—— 
That ſcarc'ly own ſubjection to their leaders? 
And ſhall the firſt- born offspring of my houſe 
Bleed for the crime of ruffſians? Muſt my child, 
My Iphigenia, die for the offence | 
Of others, not of me? 4 * 
Chal. 0 Pour veſſels elſe 
Muſt rot in uli harbour, or take root 
Amid the waters——— like that ſhip which dene 


Bacchus to Ni iſa, when th' affrighted ci | 
Transform'd to Dol phins, leapt into the 4. 

Before th' avenging god. Expect like wonders 

For your impiety '—mean-time no breeze 
Shall fan the elements—— diſeaſes, plagues, 

And deaths impend, and ſoon 1 yonder camp 
Will fly from man to man——ev'n while l ſpeak 

The ſtagnant zther teems with peſtilence. 

Your num'rous hoſts ſhall glut the fowls of air 

And hungry dogs — till Hector, with a ſmile, 
— a4 43 Cas * 
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In ſcorn of ſuch a oe. | 
Achil. Peace charge thee. 
Asam. We want no prieſts to clear up this enigma. 
When quick'ning gales refuſe their chearful aid, 
And nature pants beneath a ſultry ſky, 
Our ftrength will droop, and ſickneſs ul ende [ei 
What need of oracles to tell us this:? | 
Patro. But ſee, Ulyſſes comes—with him 8 
The means of reconcilement with the Gods 
The cruel means requir d relentleſs pow rs. 
. | dread to ſee him, and ſtill more my child! 
| Enter Ulyſſes. _. 
wt ' Uh The queen and princeſs now are in the camp. 
My taſk is 0'er—Pve brought the victim here, 
Unknowing of her doom. The tender mother, 
Deceiv'd by me, conſented to her coming. 
What arts I us'd, by what deceit I wrought 
My fatal wile you ſhall be told at leiſure. 8 
Agam. Was there no way to lull their — 
And bring the daughter here without the mother? 
Ulyſ. 1 urg'd the length and danger of the way; 
But durſt no further riſque your queen's diſpleaſure,.. 
Leſt ought ſhould. lead her to ſuſpect the truth. 
Will you not go and welcome. their arrival? 


I've lodg'd them in your tent. 2 
r and Ulyſſes talking together. 
Achil. At No periſh Troy / 
The maiden's death ſhall expiate our guilt, 
And ſpeed our paſſage to Scamender's bank. 
Methinks already I in thought ſurvey OLA 
Phe army landed, and the hght — 
Th” oppoſing town ſends forth a hoſt of men, 
Chariots, and ſtceds, and all the pomp of war, 


— 7 —— ee ng 
— - — — — — — — 


With glitt'ring banners from the furtheſt eaſt. 

I fee my rival in the ranks appear. 

Fam'd Hetor's lance meets mine my frame's on fue ! 
Hear, mighty Joue, and grant my ſoul's deſire ! | 


To gain the conqueſt o'er my hated foe, 


And lay this tyrant of the nations low: 

That deed atchiev'd, I afk of fate no more, 

Nor firive to ſhun th” inevitable hour; | 

A willing ghoſt, I'l] quit this earthly ſcene, 

But let me periſh as the firſt of men eat. 
The Scene changes to Agamemnen's Tent. 

Enter Clytemneſtra, Iphigenia, and attendants. 

Chtem. At length we've reach'd the camp; and Jong 


eds whom we lm 
= Wea) Higntarimagin.” = 
I. [ruming up to bim] My father -O my wottr 
Be not diſpleas d woke? acme: hand 
And fnatch the firſt fond kifs. | 
Chem. My Agamentnon, thts 
We've travell'd far, through tedious deſart ways, 
O'er barren ſands and mountains—but *tis C er; 
And I once more embrace my Agamenmos. 


Row 20000 UE EAT — * . | 
 Hgam. My ſec, 75 
From ſoft retreats of woman's peaceful lidme z | | 
You have exchang'd the ſplendour of a palace 

For tented dwellings, and the ſoldier's fare 
In noiſy camps, ill-ficting ſuch a gueſt. 
Chytem. Not fo, my lord; we're come to hare your glory; 
To ſee ſurrounding nations yield you 
And leaguing monarchs take command ſrom you. 


My 


— 
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My heart claims ſhare in all my huſband's fame, wh” 
And feels its greatneſs in my Agamemnon . 1 
Why grudge my pleaſures, when deriv'd from you „ 
You look not glad a wife perhaps intrudes, 2 
And draws your mind from thoughts of more concern, 
And thoſe high cares to which the Gods have call'd you. 
Agam. My Clytemneſftra never comes unwelcome. _ 
Tis true my charge is great to rule, to guide 
So vaſt an army, and ſo many chiefs, 1 
Wich claſhing councils, and contending wills, 
And plan my orders to content them all. 
*Tis hence I'm troubl'd though I ſee you here. 
Clytem. Diſmiſs the warrior, and appear to us 
The father and the huſband look not ſad. 
Hither we came with other expeCtations  _ 
Of joy and love, and hymeneal rites 
Where is this man renown'd above manking, / . 
As fame reports, with ſuch endowments grat'd,. . 
And favour'd by the Gods with all their gifts? 
But he ſhall bleſs the powers for his rare lot, 
Wedding with her this other boaſt of Greece, SPY 
As wondrous in her ſex, our common pride, . 7 
As our delight, my lord. In her I joy, 
And joy that ſhe's our child for ſhe's ſo. * 
In goodneſs, as in form, that I love you 
The more for her, and her again the more | 
For being yours nay, bluſh not, Ipbi genia. . 
Atgam. [| Afide.) How am I curs d ner 
delight | 
Now wrings my heart—would 1 e * hk. 
Or knew the way to fave her |—yet 1 muſt WW" ID 
Diſſemble ſtill — 
hs og But fay, 171 reds when 3 Was s this contrad made 
For 


1 3 
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For nothing was imparted by LRH, 
But your command for her immediate marriage, 
Zeal for her welfare and yout will at once 
Induc'd a prompt compliance on our part, 
And wing'd us here regardleſs of the diſtance, 
And perils on the way——but now fatigu d, 
Let me repoſe within your tent awhile. 

Agam. Command, my queen, ſuch welcome as * camp 
Affords for your reception —Ipbigenia 

Tn Clytemnieſtts, 
[H looks tenderly at Iphigenia as he is going 
out with her motber.] 

Iphig. O *tis long time ſince I beheld your face 2 
Pardon my weakneſs, but the joy to ſet you 
O'ercomes*my heart, and fills my eyes with tears, | 
Still you are ſad ; my lord, you turn away; 

Agam. O my 16'4 ehild 1===ie is for thee thy father 
Appears perplex d. my thoughts are all on thee; 

Ipbig. My gracious lord l—ſure ſome good — 

me, 
By you contriy'd to ſhow your fondneſs fill ; 
For ſo my mother told me as we came. | 

Agam. Alas, my ehild ! the good or ill of life 
Reſts in the Gods, and waits at their diſpoſal. 

Ipbhig Thus was I always taught; but they are gracious ; 
And ſure my youth has not offttided heav'n : 

Then what have I to fear and fince with you 
T can fear nothing, ſafe in your protection. 

Agam. Indeed thy father ſhould be thy protector, 

Thy ſhield, thy guard from all HRT; 


| oo Ng. 
This Scene e i agreed 6 
Lation from Evripiden 
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Iphig. You ſeem diſturb'd—'twere. beſt that I: withdraw. 
Atam. My jay, my only. joy. is while 1-ſee:thee, 
And hear thee talk thouiſhalt. not go from. hence. 
Stay then avrhile this hour ĩs yet my o¼ n. 
Ipbig. A tear falls down your cheek. Are you not well? 
Vou ſmile upon me now —luvilli talk an; 
Let me ſay ought to gain another mile. 
Agam. My child, ſpeak on thy ev'ry word delights 


me. | \ | 
Oh 1 I, could always hear, thee ;—yould I might | 
1 ſhall; betray myſelf, if I, ſay more. Ale. 


Iphig. O my lov d fire, might you remain with us, 
Would honour. ſuffer, it, ho bleſt were we! 
But ſince you muſt away, hat ſtops, your, voyage? 
Why wait thoſe veſſels there that hide the ocean 

Far as my fight can reach oer yonder port? 1 

Agam. , An, unforeſeen, misfortune. keeps. us here. 
Much yet remains before the fleet can fail. 

Iphig. Alas ! what evils ſpring from direful war, 
Hoe far ce is the fam'd Trojan town ? 
Muſt I attend uſband to the field ? 

Ill follow ul, and refuſe no danger 
Which you command, and which my Lord requires. 

Agam. Thy virtue ſhortly ſhall encounter perils 

That aſk thy courage, and thy patience too: 
Thy father too requires thee to ſubmit. 

Iphig. Shall my dear mother go along with me ? 
Or muſt we part perhaps to meet no more? 
Yet, ſhould Achilles prove unkind to me, 

Your preſence till will ſoften my diftreſs, © 

Agam. Alas | thy deſtiny is fix'd to go 
Far from thy father, from thy mother far 

Iphig. Perhaps Achilles then will ſend me hence 

Cc To 
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To diſtant lands. forgot as ſoon as wedded ! 
But I've not ſeen him yet. Why comes he not 
To ſeek his bride? Ils this a lover's haſte ? 
Agam. Patience, my child, thou ſhalt be told anon. 
Retire a while. 
Iphig. Be not diſpleas'd at ought that I have ſaid. 
May the Gods 
In all befriend you ſtill may proſp'rous winds 
Waft you to Troy——and conqueſt wait you there! 
Soon may you, charg'd with ſpoils, return triumphant 
Home to your Queen, your country, and your children, 
And peaceful days renew their wonted calm | 
Heav'n only knows what may become of me | 
Fer that good time arrives but proſper thou, 
Proſper the common weal, the cauſe of Greece, 
And let the fates diſpoſe of Iphigenia ! [Exit. 
Agam. [after a ſhort pauſe] Her words are oracle 
whate'er ſhe ſays 
Is ominous, as if by heav'n's direction. 


LExit out of the tent, 


| 
END F ACT the Firſt. 
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CO” I 
SCENE, 4 Tt. —_ 


Enter. Clytemneſtra and an Attendant. C3 * 


1 


Chtem. N ob ſay you ſaw him then——he heard my 
meſſage. —- 
Achilles; ſure, will not refuſe to come 
When ſummon'd to his bride——l wonder muck... 
That he delays ſo long Where er I moye 
Something myſterious lurks in all 1 ſee. 
The King receiv'd me not with wonted welcome; 
He ſeem' d confus d, and troubl'd at our fight ; 
He turn'd away when {phigenia ſpoke; _. 
Her harmleſs prattle could beguile his mind. ' 
Once in the ſterneſt mood but ſoft, who comes ? 
I ſee a youth of noble mien n 
Attend. Madam, Achilles. RAT 
Chyte. Call eee 
*T were moſt unfitting to tand here expos d,. | 
+ Thus in a ſtranger's view, without my women. 
Enter ſeveral female attendants... 
Enter Achilles. YE 
Achil. By her majeſtic look tis Chrtemneftra. . (Ade 
Say, lovely nymphs, do here my eyes behold 
Our ſov'reign's Queen if ſo my earlieſt — 


Greets her arrival in the camp. 
Chtem. * IR © well. 
I ſee, young Prince. your manners and appearance 
velC Bit... Accord 


+ See Homer's Odyſſey, where Penelope acts in this manner on a liks 
occaſion, 
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Accord with fame's report; and I rejoice 

To wed my child with ſuch auſpicious omens, 

Though in the midſt of warlike preparations, 

| When frighted peace, glad Hymen's beſt aſſociate, 

Is exil'd hence——and leaves to Mars the charge 

Of human Tace——to earth's remoteſt bounds 

The phrenzy ſpreads, and old and young gener, 

From ancient Neſfor to each firipling fwain, 

Forſake their homes, and crow@ beneath your = 
Achil. What breaſt ſo cold, but beats in ſuch a ene, 

For wrongs like thoſe your injur'd houſe faſtains! © 
Clytem. But I muſt bluff! both for my fex, and one 

So near in blood, that kindles thefe diforders. 

Alas, for Gretct ! whiat fldughter thaff enſue . 

From Helen's crime un all are not like her 

Your Iphigenia, Sir,. your Bride. 
Achil. What mean you? Lid” 
Chiem. Let het appear. +5 tmp 


—— Ca} hither frat my N 
You” ve not beheld her yet. a by 


Achil. Madam, if tis for me you mean this um 
I muſt refuſe the bleffing that you tender. 
(Truth and plain dealing are the foldiet's marks) 
For me—ſhould Venus to my choice appealy 
(As late to Paris on Mount Tdd's top, 
When naked Goddeſſes for beauty ſtrove) 
I would diſdain the wanton, and her gifts. — 
Minerva is my 1 a wife, 
At beſt, impedes the mind in its purſuits. $14 
Chtem. What is't you ſay «x oa wag on nine child 
brought here 
'To be rejected on her ne; 


With publick ſcorn Why did Le urge A 
| To 
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To ſpeed our journey with ſuch hafte for lis? ? 

I will depart this hour: Fhe Grecian army et c 
G —— * 6d 
_ 460 A 41113} nigh 

Iphig. What has befallen hey, Mad am, is al} weld x 

You ſeem diſturd'd——have foes ſurpriz'd the camp: | | 

Where is he how ? 

Cltem. Thy huſband there diſowns thee — 

Nor know I what thy father has intended WE 

Or why he ſent for us———an&is there ought 
In her to raife averſion ?—There the flands—— | 

| ee * 


a. * 
4 . v by 


Let us away. 
Achil-- You i in en amaze me. 

Yet go not, Madam beauteous Ipbigenia.— 
Chtem. Prepare my chariots. T will go this inſtant. 
We've ſtay d too long already but, young man, © 
Think, 'tis the daughter of your King you _ FR 
Shall ſhe be mock'd, infulted thus ? 1 

Aebi. S de ſhall not 
She needs no monarch to revenge her wrongs & 
She claims the gen' ral love of all mankind 
; Where er ſhe gef me———of ery one. 
If you be [phigenia, lovely maid, - W 
Let me entreat your pardon, and yours, Madam, 

If Pve in ought unknowingly offended. | 
It cannot, muſt not be, that ſhe ſhould die 


| Thus young Ne and innocent fan 


J - 


—— — 
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And ſure the Gods will never aſk a victim | 
Like her to ftain their altars I Ad.. 
O look on me, ſweet maiden, turn your eyes Mitt Hind 
Again this way behold in me your huſband, 
Your lover from the moment I beheld you———— 
1 never found one worthy to be lov'd, 
Nor knew, nor felt what beauty was till now. | 
Chtem. What turn is pm the. ſeas, the winds are 
conſtant - . 
Compar'd to you——raſh, hot, impetuous man! 1001 
Why was you firſt offended at a marriage | | 
Yourſelf had ſought ?—for not unſought ſhe came; 
She came not here obtruded on your choice. 
| Achil. [to Iphigenia] Let me obtain one look of kind 
_ 'forgivenefs| | 
When you ſhall hear what further I've to tel] you, 3 
(As ſoon I will anon- yet now I muſt W 
You'll pardon all; ſo will your royal mother. 
Chtem. You, who are now enamour'd of your bride, 
May the next hour repulſe her with diſdain, 
As veering paſſion or caprice may prompt. 
Achil. Madam; once more, there is a fatal ſecret, - 
Which you will know too ſoon — 
Clytem. The Sphynx herſelf was leſs perplex'd than you; 
I can diſcern no cauſe for your behaviour, 


But fickle judgment, and a changeful heart. 


Achil. You judge too haſtily. 


Chitem. 1 My reaſon tells me 
What I ſhould think of 12 ; 
Achil. But you, fair "Py TIE 


Cltem. Heed not his flatteries———could we forget 
Your late affront, this paſſion were too ſudden. 
— — — O my child, 
N | Wed 
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Wed not with ſuch a man.. 

- Iphig. Behold, what crowds are moving on this * ; 

A train of Prieſts, as in proceſſion, go: 

Around the ſoldiers pour upon their ſteps. 

Yon lofty ſtructure, with ſurrounding columns, 

Is Dian's fan perhaps ſome ſacrifice 
Is now preparing for the Virgin Queen, | 
Chaſte Goddeſs of the night ſhall we attend 
And join in the . ? — 

Achil. 1 Sweet Maid, 
Withdraw from hence. *Tis fatal to ſtand here. | 
Avoid their fight let me conduct you both 
Into my tent here danger dares not come. 

a leaſt retire from view... ile I ſtand here, 
And wait their coming — O my love, retire ! 
Here will I ſtand at your tent-door, and 6 muck, , 
Your ſafe-guard and ee, — — 

Wie. 1 make known 
The threaten'd dangers which perplex us ſo——— 
Explain the myſt'ry, which, at once reveal'd, 

May clear your honour, and relieve our fears. 
The throng draws nearer ——let us hence, my mother. 

Clytem. I fear ſome horrid ſecret ] will ſtraĩit 
Seek out the King, and from his lips be toll 
The matter of theſe things and their concern, 

Yet can I fear no evil in a place, 

Where all is ours, and Agamemnon rules: | 

And, hitherto, ſucceſs has crown'd his arms. . 

Let us avoid the crowd that preſſes here, | 

Anon Ill fee you, Prince mean: time adieu | 

[Exeunt Clytemneſtra and Iphigenia into their tent. 
Manet Achilles, my his Joe's drawn. 

8 Enter 


s = - = 
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Enter Chalcas and Priefts, ſpeaking to his followers. 

Chal. Wait my return, my friends the royal tent 

And women claim reſpect attend at diſtance, 
Seeing Achilles.] 

Prince, I applaud your zeal true, faithful ſon 
Of Greece, thou lineal offspring of the Gods 
And, this life paſt, thou ſhalt be rank'd with Gods 
That claim our worſhip' here; next Mars himſelf 
Thou ſure wilt fit enthron'd-in heaven's abode. 
For Hereules thy name ſhall leave behind, 


The fall of Troy= 

Achil. May coft the Greek much blood 
Before the ſiege begins. 

Chal. But hark the blaſt . 


That bears deſtruction to' the tow'rs of Troy. 
This hour lets looſe the winds from their four quarters, 
To ſhake the lofty city from its baſis : 
For, lo, the fleet, long lingering at Aults, | 
Shall ſail to-morrow with a freſh'ning breeze, 
The ſea ſhall mo with our parting OATS — 
And heav'n appeas d 

Achil. By barb'rous expladichs. 

Chal. Why waſte I words ?——the- means are in our 
| hands, 

Within this tent lead out the royal maid; 

Lead to the temple ſtrait, where all's prepar'd. : 

Achil. Think of the damſel's innocence and youth. 
Diana's ſelf is not more fair, more chaſte. 
Conſult your art again, find out ſome other, 
Some fitter victim or at leaſt Wang 
The ſacrifice, if only till to- morrow. 
Chal. To-morrow-|—hence this backwardneſs in you? 
Tbe troops are clamorous, the Princes wait. 


The 
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The King but now commanded me to fetch 


The victim, as requir d. Oka 
While he's withdrawn to ſhun a ſpectacle 
Too terrible for nature — 
Before the chiefs, aſſembled on the ſhore, 
(This more than King, the father of his people, 
Who maſters his affections nt 
Awhile he ſilent ſtood | 
He ftrove to ſpeak——— he peilen to this — 
He paus'd awhilew—_  —_ | 
Again he pointed here then turn'd — | 
And ſudden diſappeat'd, —— — | 
The Greciant gaz d in ſilence on each other, _ 
But none durſt follow him,. when looking round, 
We ſaw him walking on the lonely beech 
At diſtance, near yon promontory's ſide, 
With haſty ſteps, as if to ſhun himſelf. 
T were beſt the deed were in bis abſence done, 
And thus Ls, counſelVd.—-—Let me enter. ; 
Achil, You ſhall not enter here. One ſtep is death : 
Nor ſhall you have the victim you demaneg 
To grace your cruel rites. She is my wife, 
Go to the Greis report to them my anſwer, 
| Chal. Does Greece then find a rebel in Achilles ? 
14 yourſel. hat ſudden change is this ? 
You that diſdain'd all women till this Wombat 
oy the ſack of Troy ſhall yield you ſtore: 
9 captives, and the choice of beauty. . 
bil. Whence came it firſt that prieſthood ſhould uſur 
This ſtrange authority o'er human minds ? 
Shall man, the worſhipper of what he frames, 
The graven image that is ſet on high, 1 
ee eee 2 
k ; D 2 _ (To 
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(To which we bend, we kneel, - and _—_— 
a And ſacrifice our offspring, if you bid us) 
Shall he— 
Th' enſlaver and deceiver of his fellows, 
Interpret, as he lifts, the Gods' decree, 
And feign at will the oracles of Fove ? 
| Hear me, ye Kings and rulers of the * 
| Shake off this yoke. 
| Impos'd by Prieſts on ignorance and fear | 
Chal. But to prevent a tumult in the camp, 
I now forbear, in honour of our Goddeſs, 
T'avenge the blaſphemies thy tongue has utter'd, 
And call the pow'rs of Greece to my affiſtance. 
Proud King of Theſſaly, thy ſtrength, thy valour, 
Thoſe great endowments, which thou vaunt'ſt ſo highly, 
| Were given thee by the Gods. 
| Nor ſhall avail thee | 
| 


But as the Gods direct. II ſee contention | 
4 And ſtrife more fatal than the ſword of Hector — 
| And more the foe ſhall thank thee than thy country. 
: Oh !—what is man, if pride pervert his heart, 
And he defies the Gods !—without whoſe aid 
The boaſter is as nothing ie ſhall end 6 | 
In duft as he begun. . [Exit Chalcas, | 
Achil. [after a pauſe] My reaſon tells me 
All this without a Monitor, uu. 
'And hourly wants inform me what I am. 
Could I forget myſelf, thirſt, hunger, cold, 
And natural ills, which life with-holds from none, 
Would ſoon bring back conviction of my weakneſs. 
* W # A #$ # * u % ⏑ A #* 
* #$ N u * * *# u * „ * #* 
* ohl— the thoſe 2 heay'nly wie 
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They want not blood of bulls to ſtain their altars, 
Nor fleſh of goats their hunger to aſſuage. 
The world is theirs——the earth and all therein 
And worſhip paid in thanks is all from us a 
That's aſk'd, or we can give— not ſacrifice, 
But grateful homage from a heart devout. 
„ „„ ET 
* + # # #* # #* % #* 
Much leſs will human victims ſlain in temples 
Delight great Jupiter far otherwiſe 
The God delights in mercy to his creatures, 
As nature's works atteſt all nature ſhows. 
Thus Chiron once in leffons taught my youth, 
Diſcourſing of the Gods——and oft with hymns 
(From Orpheus learnt) he clos'd his moral tale. | 
When ev'ning mild invited us abroad 
To martial ſports, the body's exerciſe, 
I roſe unwilling from the ſage's lore, 
So much he won attention—though my il, 
And ftrength ſuperior, ev'n in earlieſt years, 
In ev'ry trial crown'd me with applauſe 
Beyond my comrades id we bend the bow, 
Or whirl the ſpear, or guide the rapid ſteed. 
(For thoughts of glory then inſpir'd my ſoul, 
And dreams of conqueſt, and of diſtant Troy.) 
u * * * „ * # „ % * % * # 
„ W W * ² „ * * # # 
Yet ſtill my mind reveres the wondrous truths, 
Nor heeds the prieft, and fabling oracle, 


6 | | [ Exit Achilles. 
: fo D2 * 


END of ACT the Stand. 
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„ | 
SCENE I. The Tent of Agamemnon. 
Enter Iphigenia and Iphis. 


Tphig. * V gentle friend be near me, for I ſeem - 
As one awaken'd from a fearful dream: 
With ſenſes yet confus d, I turn to you, 
To queſtion where I am, and what's befall'n, 
Scarce knowing what to credit, 
Iphis. [ weeping, and hanging on her arm] Deareſt Lady! 
Iphig. Hither this morn I came a royal bride; 
Admir'd, careſs'd, the darling of my parents, 
Sought for in marriage by the firſt of men, 
And now the viſion's chang'd, and I muſt die 
Vet know not why but for no fault of mine, 
My father too has doom'd me Oh ! ye pow'rs 
The kindeſt, fondeſt, and the beſt of father 
XR XR * + X X * * * * * 
* M * * * * * * 4 * * ä 
Iphis. Tis ſurely ſtrange but think you that Achilles 
Will loſe you thus — will ſee you led to death, 
And flaughter'd like a victim from the flock 
How did he ſwear but now to make you his, 
In ſpite of Greece, the Prieft, and Oracle. 
Iphig. If heav'n requires my death his aid is 
nothing 
But, Ipbis, to my ſimple apprehenſion 
*Tis ſtrange that heav'n ſhould aſk the ſacrifice 
Oft one who ne'er offended mom wmo——__ — 


vun. 
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Ipbis. Innocence, 
Like yours, could ne'er offend; but wherefore thus 
Will you wait here, nor ſtrive to fly from death ? . | 
Iphig. How can I "ſcape from danger ?——ſhow the | 
means, | 
And I will ſeek my fafety. Death is terrible 
To one ſo young. —and life has many joys. 
Iphis. This very minute then we'll fly together. 
The camp once paſs'd, we may eſcape to Argos. 
Your father now is abſent from his tent ; 
Here none will dare to ſtop us. and your mother, 
Truſt to ber love, ſhe will deviſe ſome tale 
That may delude the ſearch of our purſuers, 
The woods, the mountains will afford us ſhelter 
Till the purſuit be oer. We'll feed on berries, 
Drink the pure ſtream that iſſues from the rock, 
And ſleep beneath a ſpreading oak at night. 
Ipbig. O my ſweet friend your kindneſs is in 
vain, 
W hat hoſts inhabit here the camp how vaſt ! 
Grant ev'ry circumſtance to aid our flight, 
And that we gain'd yon mountains unperceiv'd, 
Where could we dwell in ſafety . or how long 
Abide ſecure from perils that environ 
The fearful traveller in lon'ly ways ? 
O think of robbers that frequent yon hills, 
And of the wolf that roams the woods among. 
Iphis. Alas, what dangers ey'ry where !—but fee, - 
The King approaches with your royal mother. | 
Iphig. — with eyes inflam'd-———— from 


Enter 


30 rn 
Enter Agamemnon ana Clytemneſtra. 

Cytem. The common weal, you ſay, requires it ſo. 
For this a falſhood, authoriz'd by you, 
(Ye Gods !=-—can monarchs ſtoop to ſuch deceit !) 
Decoys a Princeſs from her native land, N 
And robs her parents of their houſe's boaſt: 
And think you that the powers above delight 
In human blood or ought imports to them 
The ſiege of Ilium, or your fleet's delay ? 

Agam. | feel, like you, the anguiſh of a parent, 
But Joe my Glory—Greece—Neceffity—— 
My people's call——the Soldier——and the King— 
The part which I ſuſtain——(O painful greatneſs !) 
What can I ſay ?—— Would I had lov'd her leſs ! 
My deareſt child ſ-——{ turning to Iphigenia, and looking 

tenderly on her. 

your love to her I doubt. 


Clytem. Talk not of love,— 
Your love to me is manifeſt in all. | 
To leave me firſt, then rob be of my child, 
Beſpeaks the huſband, and the father too. 
Go-—ſail for Troy, and glut your thirſt of laughter 
With gaſping armies on th' enſanguin'd field, 
And purchaſe conqueſt with a daughter's blood. 
Forſake your Queen, and in fome captive's arms 
Efface the mem'ry of my wrongs, and me. 
Iphig. Dear Madam, ceaſe, tis worſe than death to 
hear 
Theſe fatal words, Alas ! that I ſhould cauſe 
Diſſention *twixt my parents. Oh ! my father, 
Mark not her phrenzy ; ; her diſtracted mind 
Knows not what tis ſhe utters. . Heed her not. 
Agam. Reſtrain theſe tranſports which I yet forgive 


In pity to your grief Return to Argos, 
| There 
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There other children, other cares await you. 
Return at length, you but perplex me here. 
Chytem. Here will i ſtay, immoveable from hence. 
Like Niobe I'll ſhield my wretched offspring, 
And guard her life at. hazard of my own. 

Euter Menelaus. 

Menel. Alas ! my brother, what can I attempt 
To ſpeak, and not incenſe your troubled mind 
At ſight of me, and ought that I ſhall utter. 
Yet, Oh ! my friends, the thought of what you ſuffer 
O'erwhelms my heart with ſorrow like your own. 

Tphig. How fares my uncle ſince his coming hither, ' 
After the toſſing of the boiſt'rous main? 

Menel. Better, my love, if ſo the Gods had will'd, 
That we encounter'd any where than here | 
The damſel * me with accuſtom'd goodneſs. 
Siſter 

Cytem. . for: to all thy kin, 
Speak not to me. thou com'ſt perhaps from Chalces 
To chide her tarrying, and to fetch her hence. N 

Menel. We ſoon ſhall fail for [ion ; and mean-while 
The King is ev'ry moment claim'd by buſineſs 
Therefore, perhaps, 'twere beſt that you depart, - 
The noiſy. camp is not a ſcene for you. 

Cytem. I will depart moſt willingly this hour. 
By Juno, Ves. My daughter in my hand, 
T'll haſte away, nor caſt a look behind. 
A ſhort farewell will pleaſe my huſband beſt. 
When I arrive at Argos, I will build 
A temple all of marble to Diana, | 
To expiate this offence. Mean-while, Farewell. ; 
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Hen. Alas |———that I am fill compell'd to fay, 


The Gods require her here. 
Cytem. Thou eruel man 
The dire example of your anceſtors, 


(Whoſe barb'rous banquets, ſmoak'd with "IR gem 
Of their own babes, ſerv d up to their own fire) 
Impell'd your heart to this unnat'ral at: 

The ſun turn'd back, and darkneſs at mid-day , 
Uſurp'd the ſkies in horror of the deed. 
Mankind no leſs ſhall be amaz'd at you, 


And prodigies will fright the world once more. 


Agam. What prodigy can match a furious woman? 
That impious deed aroſe from woman's guilt ; 
Revenge inſpir'd it, and adult'ry caus'd. 

Unſummon'd, as unwiſh'd, you hither came. 

_ Iphig. My deareſt mother, calm your W heart, 

And leave me to my lot: 

To my hard deſtiny, that wills it "ib 

Let me not live to ſpread diſunion here 

Between you two To ſee your looks eſtrang d, 
Where all was concord once, till now for me, 

Alas! for me, this cruel ſtrife aroſe. | 

Chtem. And can I tamely loſe thee -O, my child! 
Shall I not ftrive to ſave thee ?—See, thy father, 


Thy father turns away, he hears us not. 
»Tis J alone can aid thee, I alone 
Who love thee like a parent. 
Agam. | Think you then 


I do not wiſh to ſave her? O ye pow'rs ! 

That read our ſecret ſouls, be witneſſes | 
How —_ I love her- 42-4 | 
Ipbig. 
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Ipbig. [turning towards Agamemnon] O | my King, my 
Father 
You're my diſpoſer hear me ns My 
And you, my mother too, 
Let me requeſt your patience, whill I peak 


What in my mind ſeems beft——— 
Chtem. Say on, my child. | EE 
Iphig. My Father |— Oh! I cannot ſee you 
- weep. | 


Behold me, Sir, refign'd then to your will, 

If 'tis your will to yield me to the Gods. 

I fear not death, whoſe ftroke muſt come at laſt, 

Paſs but ſome fleeting years and now I go 

In triumph to my end think of my fame; 

In future days the Virgins ſhall aſſemble 

With ſongs of praiſe, and ſcatter o'er my tomb 

The choiceſt flow'rs in mem'ry of my youth, 

My beauty too I bear with me unchang d, 

E're with'ring time, or ſickneſs ſhall have pow'r 

To make me {hun the mirrour that reflects, 

To daily view, what memory diſowns. 

Menel. [afide) She moves my ſecret — | 
| moraliſt! 

Proceed, young maid ;; or is your leſſon ended ? 

Sure nought on earth can hurt thee——— 

I would the Prieſt were here, thy words might pierce 

His old, obdurate heart, and move compaſſion, 
Iphig. [proceeding] And if, as ſome report, the ſpark 

within | 
Outlaſts our ſojourn here, and mounts on high, 
Whilſt all the body's worth diſſolves to nothing, 
nk es 


The 
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The Gods will ſure receive me to their — 

Since I'm too young for guilt, 

Menel. My brother, Oh ! 

I can no longer bear this cruel ſcene. 

Your ſtiff'd ſighs, the Queen's diſtracting grief, 

And the dear maiden's meekneſs melt me quite, 

Would I had ne'er proclaim'd my wrongs aloud, 

Nor mov'd the powr's of Greece in my behalf, 

But ſilent wept in ſecret o'er my loſs | 

My Brother, hear me; Siſter, frown not on me; 

My mind is chang'd, I cannot ſee theſe things, 

Nor ſuffer innocence like her's to die. 

Regard my words awbile—————and ſhe ſhall live. 
Agam. I underſtand you not unfold your meaning. 
Mienel. My quarrel drew your numerous forces hither. 

A thouſand veſſels plough'd the ſea for this; 

And monarchs arm'd, and nations met at Aulis. 

*Tis I that counſel now your going hence. 

Clytem, Speaks he in earneſt ? —hear him, O, 

'my Lord, 

Approach him, claſp him, liſt to all he utters. 

O my dear child, I'll hang upon a ſtraw 

That hope adminiſters Say on, dear Brother. 
Menel. I will lead back my Spartans to theit homes, 

Forget my wrongs, forego my juſt revenge; 

Therefore declare my purpoſe to the Greeks, 

Nor longer urge a war in my behalf, 

Hateful to heav'n, and ruinous to man; 

Since ſigns and omens from above declare 

That Fove himſelf forbids the fall of Trey. 


Agam. You ſpeak our miſeries, has Wot ro 
ut 


\ 
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But when the Kings aſſemble to debate, t 
And you diſcloſe to them your peaceful offers, 
Will 4a —— or [domeneus 
Or will Achilles liſten to the voice 
Of peace with Troy ? 


* * 
R * 
+* K M # # # # 
Nor can the greedy vulgar be turn'd back, 
When hopes of plunder, and of 4/ia's wealth 
Already picture to them [ion fall n. 
Deſire of conqueſt and the luſt of gold 

Inflame alike the ſoldier and commander. 
Shall I relinguiſh too this glorious war, 
Nor lead my Grecians to the gates of Troy, 

Which I had vow'd to raze from her foundations ? 
To ſhare the ſpoils among my gallant troops, 

And all that race extirpate from the earth 

Honour and ſhame forbid me to retreat. 
Alas m Daughter 

Chtem. Wherefore were you nam'd 

King of a hundred Kings who ſail'd for Aulis / 
Summon the Princes, and make known your will, 
As Menelaus eounſels be no more 
The flave of Mars to flaughter human kind, 
And deſolate the land; | 
But in Mycene ſtudy peaceful arts, | 4 
Wich uſeful trade promote your people's good, g 
Inſtruct our youth, and civilize the many, 
By knowledge, commerce, juſtice, and religion, 
PF | 

* 


* 

* 

* 
bac 


And then convene the Greeks. [ He is going out. 
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Meantime yourſelf at home belov'd, rever'd, 

The Father and the Shepherd of your people, 

And bleft in dear domeſtick happineſs, 

Shall ſee your children's children round your table, 

Like fruitful olives near their parent- * 

While we grow old together — 

My pride, my pleaſure, but to know your will, 

And teſtify my love by prompt obedience. 
* * # # # # # # * % # * # % 
+ XR W X X * * + %+ + ** X * * 

My Lord, my Lord, ſlight not my earneſt 1 

Hearken to nature's dictates . heed theſe tears. 
Agam. My heart goes with you Ayes oy ſoul 

pleads for her. 
I would give all to fave her, but mine W 
Brother, at Ne/tor's tent I'll wait your coming, 


Ipbig. My Father! — Oh 
Agam. My child what wouldſt thou ? | 
Ipbig. Vet before you leave us, 
Oh ! let me join theſe hands in amity, 
And wonted love once more — 
Who knows what next may come, or what new turn 
Of fate ? -Or if I cer again ſhall ſee you? 
[She leads her mother up to Agamemnon.] 
Chtem. My Lord ! my huſband | 
Can you receive me thus? l merit not 
Your goodneſs but for her for her 
| dear ſake. 
Agam. My Chtemneſtra, think our 0 lives, 


And let that dry thy — deareſt child, 


an 
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Farewell | Abide with ſafety in this tent. 

Meantime . 
Cytem. We'll here expect th' event of chinge, 
And theſe bleſt counſels which the Gods inſpire. 

: [ Exeunt the ladies into the tent; Agamemnon and 

Menelaus go off the flage together.) 


END of ACT the Third. 


A g 


A c. 


SCENE ir ns 


Enter Patroclus and to him Ulyſſes comes out frm the 
——_— . 


Patro. LYSSES, Where's the King ? 
Ul. _ * He's in yon tent 

In conference with N — W hy this haſte ? 

Patro. A meſſenger from Troy demands admiſſion. 
D/, Comes he alone ?——— Or with a train 

From whence? 

Acroſs the mountains, or arriv'd he hither 
With oars flow moving oer the liquid waſte ? 

Patro. He ſeems no vulgar chief: his ſlaves around, 
As for a traveller's defence; bore weapons : | 


——  — 


| 
L / 


Conduct him hi 
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His fteeds at diſtance, white as Hæmus' ws, 
With flowing manes, and rich capariſonsy 

And his proud chariot ſhone with plates of filver. 
Northward, as if from Thrace, I've learnt he comes: 


His name's — and Reg gath | 


I ſtopp'd his progreſs, cer he paſs'd the trench. 
And now he halts upon yon hill awhile, 
Till Agamemnon's will be known. 

Uk. Behold 
Our ſov'reign's here. K 
Enter Agamemnon. 
My friends, what would you ſaß? 

Patro. Will you receive a ſtranger that's arriv'd, 


And aſks an audience of you ? 
Agam. Let him ſpeak 
His meſſage in full | mon of the * 


r 


6 = 


[Exit Patroclus, 
Enter Achilles, Menelaus, and ſeveral others, (who may be 
conſidered as Mute Perſona of the Drama } and after 
them Patroclus with Idazus. 
Patro. Behold, great Sir, th' 1 of Priam: 


His temples bound with — 
And followers bearing gifts - - 3 
Proclaim his peaceful errand. A 
Enter Idaus. 
Ilan. | Priam you you; 
And this he bids me fay———— 
—— We love fair 


And wiſh to ſtop. the headlong fury war. 
For this alone we ſue. | | 
gam. Tr rojan, ak, 
Idæus. To eim pine » tet of pr gn, , 
A 
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A car with horſes of the Thracian breed, 
I bring with me but to the Brother-Kings 
Of Atreus' race!ͤñũöcꝛ s 

Agam. Diſpenſe your gifts und, 

To fetch from far that aid you want at home. 
Summon the barb'rous nations of the Eaſt, 92 
Whoſe duſk complexions, and new mode of fighting 
With weapons ſtrange, and geſtures as uncouth, | 
May cauſe, perhaps, our wonder, not our fear. 

1deus. You will not hear me then. | 

Agam. Bear back thy gold. 

But if thy monarch means a juſt amends, 

By ſpeedy reftitution to my brother, 

We'll hear thee willingly—— and talk of peace; 
 Jdeus. The wealth from Sparta ſhall be render'd back 
With ample reſtitution and MOICOVET——— 

Menel. Be ſhe reſtor'd, for whom. we wage the war. 

Idæus. mn ON 
Can he be ſunder d and for this, I fear, 

Themſelves will ru. and many more with them |! 

Agam. We'll hear no more. Then here the parley ends. 
Conduct him hence, Uly/es. 

Achil. As he paſles, 

Let him behold our numbers as the ſand 
Along the ſhore let him report our coming 
Like to the blaſt that ſweeps th Icarian ſhore, 
To burſt your gates aſunder, if of braſs. 

Idæus. Thoſe gates withſtood Alcides and our men, 
With ſhow'rs of darts, rain'd on the foe from high, 
Repuls'd Fove's ſon, till famine made them * 
But Ilion now, inſtructed by defeat, 

With huge round tow'rs, that lift their heads to heav 'n, 
And rocky bulwarks, ſtretching o'er the plain, 


\ 
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Our A/ia's glory, Queen of cities ſtrong, 
Defies your armies, and the threats of Greece. 
Chariots and horſes, ſpearmen at each paſs, 
And Hector is himſelf a hoſt. 
Achil. ä With him, 
Let us once meet, I'll end the war at once. 
Idæus. Strong as thou art, a hand may reach thee ill. 
Conſult for this with Chalchas, and be warn'd. 
We want not prophets, nor divining arts 
To ſooth our hopes, and raiſe our minds to conqueſt, 
For holy Phebus fings at Chryſa's ſhrine, 
Though Aanthus ſtreams be choak'd with heaps of 
ſlaughter, 
« And Silver Simois run red _ blood, 
<« Deſpair not yet, ye 77 rojans.” 
Long years of toil remain, alas | for 1 
But fate reveals no more —— nor Helenus _ 
Declares the reſt the reſt is hid from all. 
But ſail from Aulis, Greeks, 
Before too much you triumph o'er the vanquiſh'd. 
The winds, as yet, deny your ſailing hence. 
The Gods declare for Troy, 

Agam. bs The Gods are © all 
Againſt injuſtice, piracy, and robbers, wy 
Idæus. Have you forgot — off 

By Grecian rovers? 


Agam. If ſhe's living yet, 
She rs ſhall be reſtor d. 
Idæus. Thanks to your Juſtice 


We lack not an old woman in our ſtate ; 
And in a ſiege ſhe may be chargeable : 
But my commiſſion touches not on this, 


The 


» 


Attend, and guard the Princeſs in yon tent. 
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The which, and other points, of ſtill more moment, 
You may diſcuſs with Hector on your landing, 
Till when farewell. [Exit. 
Achil. 1 counſel that you op 
The boaſter in his way. Let him in chains 
Attend our progreſs, and be ſet on ſhore 
To give the notice of our firſt arrival. 
Patro. His office, character, and all things ſpeak 
Againſt ſuch violence: Nor can you blame. 
The freedom of his ſpeech, if by your own 
You meaſure his department. . 
Agam. The thoughts of reconcilement now are ended: 
Yon haughty town, or we muſt learn ſubmiſſion. - 
Kings, Princes, countrymen, ſay what remains? 
Menel. Hear what now riſes to my mind as beſt. 
Since angry heav'n forbids our fleet to ſail, 
Let us, my friends, if you approve my counſel, | 
Annoy the Thracians, Priam's faſteſt friends; 
Diſpatch for this a troop of hardy Greeks 
To ſack their cities, bear away their wealth, _ 
Their wives make captives, and their children flaves, 
And thus repay the wrongs we have ſuſtain'd. 
Acbil. Firſt as I ſpeak, let me obtain permiſſion 
To lead this gallant enterprize—=—my Lord. 
Menel. And ſince. for me this fatal war aroſe, 
Chief let me ſhare the dangers and the toil, 
Patro. I crave to follow where my friend ſhall go. 
With him I came, 
Achil.  Patrecls, here remain. 
My beſt Parroclus, in my abſence ſtay, 


—— a a — 


But now let lots, or Ag an will 


Appoint my rt. 


s dayn © 
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Our time of going King of men, diſpatch, | 
We wait your orders, and we burn for action. 
U. Vet ere you ruſh into this raſh adventure, 
Let me with Diomed go forth, and firſt 
Explore the place, the people, and their force, 
Their towns if wealthy, and if worth a conqueſt. 
Achil. For fame I travel, not in queſt of ſpoils. 
Go thou with us, or ffly, and guard the fleet. 
Uh. Theſe ſudden ſchemes, and ill-digeſted en 
May prove the ruin of our main deſigg. 
And ſhould ill hap befall your enterprize, 
Our ſtrength diminiſh'd, and Achilles loft, 
Forbid it Fove / forbid it all ye Gods ! 
What hopes of conqueſt in the field of Troy ? 
* R + * * RX K * „ * * „ * 
* * * * * * * * # #* * * * 
* * * * * * # * # * * * #* 
Know you the length and dangers of the way, 
Fens, bogs, oft woods impenetrable deem'd, 
Mountains and lakes, and rivers of vaſt depth, 
Obſtruct the ſoldiers march through lands unknown, 
Where food may fail, and valour profit nought. 
Achil. Theſe doubts, theſe dangers, . your fear 
ſuggeſts, 
Excite my wiſhes, and inflame my ſoul, 
Art ſhall ſurmount what nature has oppos'd. 


With fire and ſteel we'll form a paſſage through 


Thoſe woods, thoſe rocks, and bridge the ſtreams acroſs. 
%* XR XR M * M * m A S % * * ** 
* * * * * #* # * * * * * * #* 
Glory and Praiſe, by deathleſs deeds my due, 


Shall crowd my actions, if thy [gays be few : 


75 | | At 
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At life's ſhort ſpace no longer I repine, 
Immortal fame will make the future mine. | 
[ Exit with Patroclus. 


DU, Purſue thy phantom, boy, while we conſult 
Our country's welfare, and a brave revenge. 

Agam. You blame the meaſure then which on a way 
To ftab at faithleſs Priam in a part, 
As vital as at Troy but ſpeak . Ulyſſes. 

Dy. My counſel is to pour the troops on hon, 
And not divide our ſtrength. 

Agam. Can I controul 
The will of fate command the winds to blow, 
Or wing our veſſels hence without a breeze? 

DM. Yes, heav/n has ſhown the means has told its 


will, 

If Chalchas merits faith you thought ſo too, 
When I arriv'd this morning in the camp. 
Had I engag'd, like you, in this afſembly, 
Were I the Sov'reign of the Greeks, as you, 
I'd fetch from Ithaca my young Telemachus, 
My only boy——and throw him thus among you. 

Agam. I underſtand you well. Call Calchas hither, 
Sir, you ſhall have your victim 0 my child ! 
But ſay, ungrateful Greeks, have I refus'd 
Ought to my country's claim ?——ls ſhe not here, 
And waiting like a lamb the ſacrifice ? 
Sweet maid | but now I hop'd that thou might ſcape 4 
Alas ! for this I liſten'd to the Trojan. 
For this, as vainly join'd in projects wild 
To gain delay and thought ſome way to ſave thee ! 
Take then my heart's beſt blood for Greece I give it. 

[ He fits down and covers his face with his robe. 

What means that ſhout : yet tell me not, alas! 


of a | Perhaps 


| 
| 
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Perhaps tis oer the bloody prieſt has ſlain her. 
[Shouts again, and a cry from the * * mo a 
wind.“ 
Enter Patroclus. | 
Patro. Joy, joy I bring to all, but chief to thee, 
My King; for know, the Goddeſs is appeas d. 
Your daughter's life is granted to your pray'rs. 
A wind is granted too{without her blood. 
Asam. Anon, we'll go prepare the ** for 
ſailing. 

Patro. | ſee you doubt me, * again I fay 
Your daughter lives, and may ſhe bleſs you long! 

My Prince, look up, refuſe me not your hand. 
Chalchas approaches, hear from him the truth. 
I flew to bleſs your heart with the glad tidings. 

Agam. O good Patroclus, may | yet believe you? 

Enter Chalchas, Ulyſſes, and other Greeks. 
Chal. O King, the pow'rs, well pleas'd with thy obe- 
dience, 

Have ſpar'd thy daughter's life; but i in return 
For this great lenity, her future days 
Muſt all be ſpent in ſervice of Diana. 

Agam. Moſt willingly I yield her to Diang. 
Let her eſcape from an abhorred death, oy 
And ſhe ſhall dwell immur'd within the temple, 
And waſte in vow'd virginity her youth 
Meantime to expiate the paſt offence, 
Accept the choiceſt firſtlings of our flocks. 

Be witneſs too, whene'er our arms prevail, 
And conquer'd Illion, ſtoops beneath my lance, 
Of Priam's captur'd houſe I vow the ſpoils, 
The curious ornaments, the ſecret wealth, 


But 


IPHITIGENTLA 45: 


But ſay, interpreter of Gods and men, 
Whence ſprung this bleſſed change and by what 
means 

To A by dreams or oat made known ? | 

Chal. I will reveal heav'n's manifeſt deſigg. : 
As late I watch'd the holy ſhrine, and lay noir 
On ſkins of victims lain, beneath the altar , 
Till ſleep fell on me like a ſudden trance, 

(For ſo the Gods oft times make known their will) 
Methought a falcon chas'd a milk-white dove, | 
That ſuddenly took refuge in my boſom moon 
Regardleſs of the ſuppliant, I took 
And laid the trembling bird upon the altar; 
But as I rais'd my knife to ſhed its blood, 

My Queen refus'd her offering with a ſmile, 
And gave the little pris'ner life and freedom. 
Awhile I mus'd on what the viſion meant 
When lo your daughter in the temple ſtood, 

With chearful air, and miniſter'd beſide me; 

One hand a baſket held with flagrant flow'rs, 
And one the incenſe for our ſacred rites. 
The dove, meanwhile, purſu'd its airy flight 
Towards the North, far as my eye could follow. 

Agam. What may this mean ? | 

Chal The viſion has its meaning. ; 
But ftrait prepare your ſacrifice, ye Greeks, 
In ſmoaking Hecatombs along the ſhore : 
And you, O King, far hence your daughter ſend, 
To climes remote, (for ſo the Gods ordain) 
Where ſtands the worſhipp'd image of Diana, 
In her fam'd temple, famous in all land 
The city Tauris nam'd—of royal blood 


Her 


_ 


5% 
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| Her prieſteſs there deceas'd, Diana calls 
Your [phigenia to that ſacred office. * 


beer. 


* Ovid, in one of his Epiſtles from Pontus, Book the Third, 
written in his exile, which was at a place ſituated in the 
neighbourhood of Tauris, ſpeaks of a tradition among the people 
of that country, concerning Ipbigenia's having formerly officiated 
as a Prieſteſs in the temple of Diana, and which be deſcribes as 
then remaining, 


“ Elt locus in Schythia, (Tauros dixere priores) 
Qui Getica longe non ita diſtat humo. 
* S * * * ” * * * 
* Confortem Phæbi gens colit illa Deam. 
© Templa manent hodie yaſtis innixa columnis: 
*« Perque quater denos itur in illa gradus, 
e „ 000 A 6s 
* . - * * * * * 
* Araque, quæ fuerat natura candida faxi, 
% Decolor adfuſo tina cruore rubet. 
« Foemina ſacra facit, tædæ non nota jugali : 
** Que ſuperat Scythicas nobilitate nurus.” 


More credit is due to what he relates upon this matter, becauſe 


It is ſaid at a time when he ſeems to have abandoned fiction, and 
when his muſe ſeemed to have aimed at little more than com- 
plaints, or deſcriptions of the unfortunate ſpot where he was 
doom'd to reſide. The modern reader, I dare ſay, will allow the 
probability of /phigenia's arrival at Tauris in the common way 
of travelling, inſtead of her being wafted there thro the ſkies by 
the Goddeſs who remitted the ſacrifice. 


In regard to the propoſal itſelf of ſacrificing this Royal Virgin at 
Aulis, ſince Homer, the great fountain of intelligence in every 
circumſtance which relates to the Trojan war, I ſay, ſince he has in 
no one paſſage, either in the 1/iad or Odyſſey, directly mentioned 
* 1 4 the 
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| Agam. All ſhall be ordered af yourſelf directs. 
To-morrow's ſun ſhall ſhine on her departure. 


Chal. So may your veſſels ſail before the wind, 
And happieſt Omens ſhow the fall of Troy / 


47 


, & » 
% * 


the demanded ſacrifice of Jphigenia, the faRt itſelf has with ſome 
reaſon been queſtioned : Yet, in the beginning of the /liad, Aga- 
memnon, in his reproaches to Chalchas, ſeems to hint at ſome 
*eemer conſe —— OST at 
this purpoſe. | 


ERIC ONEIFEIS > <7" 1 YRS which 
farniſhed fo fine a ſubject to Euripides for another Tragedy. 


" = - THE 


A 


THE EPILOGUE. 


IR'D with my long heroick part I come, 
Eſcap'd from Chalchas, and a cloiſter's gloom : 
J live, am free, no more | wiſh to die, 
Much leſs to freeze beneath a Northern ſky. 
Young, and a Princeſs, and a beauty too, 
I'm not diſpos'd to bid the world adieu. 
My ſpark a ſoldier, and a lad of ſpirit, 
(Which in all climates girls have thought a merit) 
Yet I ſo duteous lately in the play, 
Declin'd his love my father to obey : 
A Patriot too, the foremoſt of them all, 
Prepar'd to bleed at my dear country's call ; 
For juſt that day no breath of wind would blow, 
And one dead calm fat on the waves below : 
Though Mackrill ſeaſon, all was hazy weather, 
And men of war and lighters rode together, 5 
Fix'd in the port of Aulis as for ever. 
Soldiers and ſailors on the decks were ſtow'd, 
And chief Achilles with impatience glow'd. 
Well but my lover (ſince I've mention'd 
him) 
Of all mad nonſenſe, what's the writer's whim 
To bring the fam'd Achilles forth to view, 
The mighty chief who thund'ring Hector flew ? 
To raiſe our hopes of heav'n and earth engag'd, 
And Gods deſcending where the battle 8 
Of all the Jliad in our ſcene diſplay d 
When ſtrait at once the „ ſtorm was laid, 


| 
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You ſaw this hero then inſult papa, 
Bully the prieſt, be rude to my mamma 

To me, indeed, who never meant offence, 
The man was civil there he ſhow'd his ſenſe, 
The plot unravell'd, our Achilles then, 

When wanted moſt, had flunk behind the ſcene. 
When my long route was ſettled by the prieſt, 

To fail for Tauris as a nun profeſt, 

« Can I forget what tears that moment fell, 

cc When warm in youth I bade the world farewell o 
As I ſtood ſhiv'ring by the veſſel's fide, 

Juſt on the ſands, and waiting for the tide, 

The time was then to ſhow the lover's care, 

And hand me out, and ſpeak of his deſpair 

I might have paus'd forgot my veſtal calls, 
And ſought with Aunt my ſhelter in Troy walls. 
The fleet wind- bound had been at Aulis ſtill, 

And Homer wanted ſubject for his quill, 


o see Pope's Epillle of Elalſa to Abelard for theſe two lines. 


| E RR A T 4. 
Page 13, Line 26, for Enter Agamemnon and Ulyſſes, read Excunt 
Agamemnon and Ulyſſes, 
P. 17, L. a1. for my huſband, 2 
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